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'TRANSLATION

]

«Comfort, O comfort my people,”

says your God,;
2speak tender words to Jerusalem,

proclaim to her
that her servitude is over,’

her debt has been paid;

she has received at Yahveh’s hand
double for all her sins.”
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A voice proclaims:”

“Clear in the wilderness

a way for Yahveh;

level in the desert .

a highway for our God!

"Let every ravine® be filled in,

every mountain and hill flattened out;

the crooked made straight,

the rough places leveled.

"Then the glory of Yahveh will be revealed;
All humanity as oned shall see it.” ‘
For Yahveh himself has spoken.”

111

A voice says,' “Proclaim!”

Erephed,g “What shall I proclaim?”

Al] humanity is grass,

and all ts splendor” like the wild flower.”




" apyroe sm in the remainder of v 3; ¢
{ can refer to a narrow gorge, deﬁl?ad
. » iterally, “raised up”; le o
theologically: kai opsetai pasq s ;a
lvation of God”), perhaps inﬂz

enced by 52:10; more recent attempts to provide vérc'i’.a with an object are n
. ‘ n object (41:5, 21; 497, 13)

e |iterally, “for the —outh of Yahveh has spoken’; For, possibly, “Listent
One 1s saying Try | ectl usc of qél (GKC 1:*6])); & with IQISa",
Lxx (kai eipa), and Vulg. (et dixi) for MT & amar, “and he said”;  "yp
hasdé (1Qlsa’ bsdyv/basdayv), ” does not make good sense, and ex.
tending the range to mean «Jurability” (Snaith cf. Tg. tvgghvn, “its strength”)

Torrey 306) 1s not well supported; perhaps hddars

or “grace,’ “graciousness” (
d by 1 Pet 1:24 doxa and Vulg.: omnis gloria eius quasi

of. Lxx, which is followe
flos agri; ' LXX omits V 7 by haplography; the 1QIsa" scribe omitted v 7b
and 8a, later added in superscript .nd in the margin; Yahveh’s breath is a meta-

phor for wind cf. Ps 147:18: ! some commentators (e.g. Elliger 4) read this
statement as part of the original text, but it looks like a typical gloss, perhaps re-
ferring hasir, “grass,” 1N sectarian sense, to the rest of the people, as the Tar-

gum suggests; cf. 2:9b, 22

COMMENTS

In the context of literary conventions characteristic of prophetic writings, We
are struck Bt Gnes by the failure to identify the people addressed at the begin-
2:25 of tlu.s major section of the book. The problem was noticed from early
” w: (()):L’]]Scl]nf(;?] the%’argm’n .idcnti.ﬁed them as prophets and the LXX & priests
simple e ]anatgw orrey's inclusion of chs. 34-35 in Second [saiah’s book?
4.1 is o gresse (llotn would be at ha.nd: 40:] is not where the book begin® Isaid

sage that foll ? a specific audience, the nations and peoples, but the mes:
ows, far from offering comfort, is all about anger, slaughte? and



ICAARN YN | ‘8 )

he$?". " had been pressed to ident:
ter Ident)
]f the wdrlin the WOI’dS Of 66: 10, “A“ thOSe

This . troductory apostrophe amounts to ap 4

* low i chs, 40-48 and therefore make. - 5.0 7 the message thy

is {0 a fittin r
chapters. The author, an anonymous seer (conventiona]lyg ki:lf;g:‘: [t)o these
eutero-

' ication from Yah .
1saiah), report§ a communicat m Yahveh (y ]2 |
Jressed are gIven 211. commission involving three COm) In which those ad-
e, speak consoing words to Jerusalem (meaning, again, th
proclaim good news. This theme of comfort is 3 ]eitmiti : ’thrzupge}?(?lf)t,hand
chapters (cf. 49:13 and 52:9 nhm Piel with ‘ammé, “his people”), and it mali:::

for good news indeed afte.r all the Qire t.hreats and comminations of chs, ]-39,
The good news message 1s also tripartite: the end of indentured service: the
liquidation of debts incurred, understood metaphorically; and the bestowi;] of
venefits that will outweigh the punishment inflicted for sins committed. :
The hypothesis that this “hall of voices” (Watts 1987, 75) presupposes the
«cenario of the divine council and that therefore those addressed are members
of Yahveh’s heavenly court has achieved practically canonical status in recent
English-language scholarship but is not well founded. According to Cross
(1953; 1973, 187-88), it can be deduced from the imperatives characteristically
ddressed by YHVH to members of his entourage. But this overlooks the delib-
erative nature of the council, as described in the relevant biblical texts. Wher-
ever such a scenario is clearly presented, Yahveh engages in discussion and
solicits opinions but does not give orders (Isa 6:8: 1 Kgs 22:20-22; Job 1- L)
Cross also assumes that qol qore’ (40:3) and g6l “omer (40:6) reter to angelic
heralds, presumably on the strength of similar expressions in the vision report

of ch. 6 (6:4 ' ' asonable conjecture, but it
. (6:4, 8). At first sight this appears t0 be are e liturgica! Ll

C Seraphim in th ' | ' ;

| e previous Vverse. ' ters
| : s courtier

lines the voice as the voice of Yahveh and not the voic€ of .one of |

th C R
¢ Way the vision-call narrative is set up 15 s1gn!



zise valleys: . i dependence on Isa 6 jg ¢
nf?)rral divine counc’ Scéna?loc)()o, 22P9—-47), and Williarnsjrl:e
. 4] imperatives in 40:1-2, but it i d
t be addressed to divine beings rath
fact, a prophetic plura]ity 1S referred to qu;

than to a plurality of pr.op | from the post-destruction period (Is3 2.6

texts
often 1N [sa 40-60 alr}]c-l IlsI; (;té}?T(g-] l; 59:21; 62:6-/; ]er 29:8)' On the b?:ISis of

' b ;h Mtli:gir: and Williamson assume that the prophet is f€Spond
40:6-8, DO

T ement or despair, comparable theref,,
to the c:o.mmlsfmIoZi :;?ti]:l i;]sg:;ilsriaogn (6:5). But in view of the metaphorie lea:
the reaction 0 Sd 8 owers 0CCUITINg elsewhere (Isa 28: l;‘ 37:27: 5.l:l7.; Ps 37.9.
guage of grasslz‘;.é. the last with reference to the enemies of Zion), seems
90:5; 103:15;] . a.ssilme, either that 40:6b 1s the reply to the SEEr's question .
Fc;\szdn;:’trzrophetic comment in vv 7-8, 0T that the entire passage, be-8b, s

the proclamation. |
Ir? either case, the intent 1s to contrast the power and permanence of the DI0-

hetic word with the impermanence of political power and human Pretensions
?n general, we would assume with specific reference to Babylon. All of this ;;

| t from the fact that there 1s actually no mention of a heavenly settin

?nu}tsz i}%ﬁ—8 comparable to Isa 6:1-3, | Kgs 22:19-23, and Job 1-2, where thagt
0 is explicit. , o '

SCCSI}?:CI: t}ie azthorial voice is seldom heard in chs. 40-55, 1t is noteworthy that
first-person prophetic speech is found at the beginning of the two main parts of
this section of the book—namely, 40:6a and 49:1-6. =~

The prologue begins, then, with a summons to prophets in general, or to 2
specific prophetic group, to proclaim a message of comfort and hope to Yah
veh’s people (‘ammi being the object of the transitive verb nhm Piel cf. 49:13;
52:9; and not the vocative, as in Vulg. popule meus). The position taken here
is that the shifting between plural and singular in vv 1-8 with respect to those

addressing and those being addressed is best explained in terms of a prophetic

plurality in association with a prophetic individual —namely, the anonymous
author. Isaiah 52:7-8 provides an instructive parallel: a human herald of good
news (mébasser)is associated with a prophetic plurality (s6pim, “sentinels,” a
synonym for prophets cf. Ezek 3:17; 33:2, 6-7; Jer 6: 17; and perhaps Isa 56:10)
It is not stated, here at the beginning, that the message 1Is an assurance of a
Eroxmal:e return to the homeland addressed to Judeo-Babylonians. Juxtapos:-
mOiZh‘:l:u the tpr}elc.hctlon of exile in Babylon immediately preceding (39:5-3)
- gﬁes4t- 1s, as also the summons to leave Babylon with which this
€nas (48:20-22). But for the moment all we are told is that Jerusalem,

L . | _1-)
, has served its time of indentured service (s3b@’

understood in this sens
e rath . SRR
for nonpayment of debts er than the military draft, or doing time in prison

debts ). She has satisfied her obligations and paid off her

0 fllr.
(1994

ls
ing



P . .
rologue: The Reviva] of Prophecy (40.1 8)

{Oands upport in ;hehQu’r‘an (e.g. Sura 7:36) for | o , on the other hand,
mply a casé oI T etorical hyperbole. t .
:lliorz’, suggested by ,Isa >1:19: Jerusalem isoh nese Proposals we may add one

- 2 ; petition right at the beginning of
this “book of consolation” (nahdma, nahdma). Repetition of this kind is a re-

curring feature in these chapters (51:9,17; 52:1, 11; 57.14. 02:10) and helps to

the heart of Jerusalem, meaning, speak words of encouragement and reassur-
ance (cf. Gen 34:3; 50:21; Judg 19:3; 2 Sam 19:8(7]; Hos 2:16[14]; Ruth 2:13),
since she can look forward to a better future.

As the closing statement of the next stanza shows, vv 3-5 constitute a pro-
phetic proclamation rather than the utterance of a disembodied voice or a
summons from a heavenly herald. The purpose is to state what must be done
before the comforting words can be translated into reality. There is no mention
here of preparing a route for return from exile in Babylon. It is, rather, that a
processional way is to be prepared for the return of Yahveh to his people. Given
what we imagine to be the state of roads at that time, this would have been nor-
mal procedure in preparation for the visit, the parousia, of a dignitary. '

As we proceed, we shall bear in mind the possibility, suggested by Rabbi
Moses Hakkohen and reported by Ibn Ezra, that these early stanzas include an
allusion to the eventual rebuilding of the Jerusalem temple. Isaiah 62:10-12
makes the same point, using the same language and even quoting 40:3-5 ver-
batim: a highway (mésilla) is to be built up and clegregi of stones to prepare for
Yahveh'’s parousia and the salvation that comes with it. A similar passage, }sa
35:8-10, closely associated with chs. 40-48 as we have seen, does spA?z;l( of a
return to Zion by those ransomed by Yahveh along a highway '(mdSSh{) apaxi
known as the Holy Way but does so as part of a larger scenarz]o. U(4S§glli2.
chapters will speak of a return from other quarters by land a'rll 54692{ 12) o
49:11-12), even from as far away as the first cataract of the Nile gl t ric.a] N

Both 35:8-10 and 62:10~12 seem to be further removed froclln 15 (-)]] notz as
ticularities than 40:1-8, to which they are closely relate% a]I;id“éi)\:vV; through
we work through these chapters how the way (derek) to b€



